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No. 186. PROTOCOL1 SIGNED AT LAKE SUCCESS, NEW
YORK, ON 11 DECEMBER 1946,AMENDING THE AGREE-
MENTS, CONVENTIONS AND PROTOCOLS ON NAR-
COTIC DRUGSCONCLUDED AT THE HAGUE ON 23 JAN-
UARY 1912, AT GENEVA ON 11 FEBRUARY 1925 AND
19 FEBRUARY 1925,AND 13 JULY 1931,AT BANGKOK ON
27 NOVEMBER 1931 AND AT GENEVA ON 26 JUNE 1936

The States Parties to the presentProtocol, consideringthat under the
internationalAgreements,ConventionsandProtocolsrelating to narcoticdrugs
which were concludedon 23 January1912, 11 February 1925, 19 February
1925, 13 July 1931, 27 November 1931 and 26 June 1936, the Leagueof
Nations was investedwith certain duties and functions for whose continued
performanceit is necessaryto makeprovision in consequencyof the dissolution
of the League,andconsideringthat it is expedientthat thesedutiesandfunctions
should be performedhenceforthby the United Nations and the World Health
Organization or its Interim Commission, have agreed upon the following
provisions:

~Cameinto force, in accordancewith paragraph1 of Article VII, in respectof eachof the
following States:

By signature without reservation, on:

By acceptance,on:
Albania 23 June1947 France 10 October1947
Norway 2 july 1947 Union of Soviet Socialist
United Statesof America. .12 August1947 Republics 25 October1947
Australia 28August 1947 Ukrainian Soviet Socialist
Liechtenstein 25 September1947 Republic 8 January1948
Switzerland 25 September1947 Finland 3 February1948

Afghanistan 11 December1946
Saudi Arabia 11 December1946
Argentina 11 December1946
Belgium 11 December1946
Canada 11 December1946
Chile 11 December1946
China 11 December1946
Colombia 11 December1946
Honduras 11 December1946
India 11 December1946
Pakistan 11 December1946
Iran 11 December1946
Liberia 11 December1946
Mexico 11 December1946
New Zealand 11 December1946
Poland 11 December1946

Dominican Republic 11 December1946
ByelorussianSovietSocialist

Republic 11 December1946
United Kingdom of Great

Britain andNorthern
Ireland 11 December1946

Syria 11 December1946
Czechoslovakia 11 December1946
Turkey 11 December1946
Lebanon 13 December1946
Bolivia 14December1946
Panama 15December1946
Brazil 17December1946
Sweden 17 October1947
Siam 27 October1947
Monaco 21 November1947
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Article I

The StatesPartiesto the presentProtocolundertakethat as betweenthem-
selvesthey will, eachin respectof the instrumentsto which it is aparty, and
in accordancewith the provisionsof thepresentProtocol,attributefull legalforce
and effect to, andduly apply the amendmentsto thoseinstrumentswhich are
set forth in the Annex1to the presentProtocol.

Article II

1. It is agreedthat, during the period precedingthe entry into force of
the Protocol in respectof the International Conventionrelating to Dangerous
Drugs of 19 February1925, andin respectof the InternationalConventionfor
limiting the Manufactureandregulatingthe Distribution of Narcotic Drugs of
13 July 1931, the PermanentCentralBoard andthe SupervisoryBody as at
presentconstitutedshall continueto perform their functions. Vacanciesin the
~nembershipof the PermanentCentralBoard may during this period be filled
by the Economicand Social Council.

2. The Secretary-Generalof the United Nations is authorizedto perform
at oncethe duties hitherto dischargedby the Secretary-Generalof the League
of Nationsin connectionwith the Agreements,Conventionsand Protocolsmen-
tioned in the Annex to the presentProtocol.

3. Stateswhich are Partiesto any of the instrumentswhich are to be
amendedby the presentProtocol are invited to apply the amendedtexts of
thoseinstrumentsso soon as the amendmentsare in force evenif theyhavenot
yet beenableto becomePartiesto the presentProtocol.

4. Shouldthe amendmentsto the Conventionrelatingto DangerousDrugs
of 19 February1925, or the amendmentsto the Conventionfor limiting the
Manufactureandregulatingthe Distribution of NarcoticDrugsof 13 July 1931,
comeinto force beforetheWorld HealthOrganizationis in a positionto assume
its functionsundertheseConventions,thefunctionsconferredon thatOrganiza-
tion by the amendmentsshall, provisionally, be performed by its Interim
Commission.

Article III

The functionsconferredupon the NetherlandsGovernmentunder articles
21 and 25 of the International Opium Conventionsigned at The Hague on
23 January1912, and entrustedto the Secretary-Generalof the Leagueof

~Seepage 198 of this volume.
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Nationswith the consentof the NetherlandsGovernment,by aresolution of the
Leagueof Nations Assembly dated 15 December1920, shall henceforwardbe
exercisedby the Secretary-Generalof the UnitedNations.

Article IV

As soonas possible after this Protocolhas beenopenedfor signature,the
Secretary-Generalshall preparetexts of the Agreements, Conventionsand
Protocolsrevisedin accordancewith the presentProtocol andshallsend copies
for their informationto the Governmentof everyMemberof the UnitedNations
and everynon-memberStateto which this Protocolhasbeencommunicatedby
the Secretary-General.

Article V

The presentProtocol shall be open for signatureor acceptanceby any
of the StatesPartiesto the Agreements,Conventionsand Protocols on narcotic
drugs on 23 January1912, 11 February1925, 19 February1925, 13 July 1931,
27 November1931 and 26 June 1936, to which the Secretary-Generalof the
UnitedNationshascommunicateda copy of the presentProcotol.

Article VI

Statesmay becomePartiesto the presentProtocol by

(a) signaturewithout reservationas to approval,

(b) signaturesubject to approvalfollowed by acceptanceor

(c) acceptance.

Acceptanceshall be effected by the deposit of a formal instrumentwith
the Secretary-Generalof the United Nations.

Article VII

1. The presentProtocol shall come into force in respectof each Party
OIl the date upon which it has beensigned on behalf of that Party without
reservationas to approval, or upon which an instrument of acceptancehas
been deposited.

2. The amendmentsset forth in the Annex to the presentProtocol shall
comeinto force in respectof eachAgreement,ConventionandProtocolwhen a
majority of the PartiestheretohavebecomePartiesto the presentProtocol.
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Article VIII

In accordancewith Article 102 of the Charterof the United Nations,the
Secretary-Generalof the United Nations will registerandpublish the amend-
ments madein eachinstrumentby the presentProtocol on the datesof the
entry into force of theseamendments.

Article IX

The presentProtocol,of which the Chinese,English, French,Russianand
Spanishtexts are equally authentic,shall be depositedin the archivesof the
UnitedNations Secretariat.The Agreements,Conventionsand Protocolsto be
amendedin accordancewith the Annex being in the English and French
languagesonly, the English and Frenchtexts of the Annex shall equally be
the authentictexts and the Chinese,RussianandSpanishtextswill be transla-
tions. A certified copy of the Protocol, including the Annex, shall be sentby
the Secretary-Generalto eachof the StatesPartiesto the Agreements,Conven-
tions and Protocols on narcotic drugs of 23 January1912, 11 February1925,
19 February1925, 13 July 1931, 27 November 1931 and 26 June 1936, as
well as to all Membersof the United Nations and non-memberStatesmen-
tioned in Article IV.

IN FAITH WHEREOF the undersigned,duly authorized, have signed the
presentProtocolon behalfof their respectiveGovernmentson the datesappear-
ing opposite their respectivesignatures.

DONE at Lake Success,New York, this eleventh day of Decemberone
thousandnine hundredand forty-six.

No. 186
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ANNEX

TO THE PROTOCOLAMENDING THE AGREEMENTS, CONVENTIONS
AND PROTOCOLSONNARCOTIC DRUGSCONCLUDEDAT THE HAGUE
ON 23 JANUARY 1912,AT GENEVA ON 11 FEBRUARY 1925 AND 19 FEB-
RUARY 1925, AND 13 JULY 1931,AT BANGKOK ON 27 NOVEMBER 1931

AND AT GENEVA ON 26 JUNE 1936

1. AGREEMENT CONCERNING THE MANUFACTURE OF, INTERNAL TRADE IN, AND

USE OF PREPARED OPIUM, WITH PROTOCOL AND FINAL ACT, SIGNED AT GENEVA

ON 11 FEBRUARY 19251

In articles 10, 13, 14 and 15 of the Agreement,“the Secretary-Generalof tile
United Nations” shall be substitutedfor “the Secretary-Generalof the Leagueof
Nations” and “the Secretariatof the United Nations” shall be substitutedfor “the
Secretariatof the Leagueof Nations”.

In articles3 and 4 of the Protocol, “the Economic andSocial Council of the
United Nations” shall be substitutedfor “the Council of the Leagueof Nations”.

2. INTERNATIONAL CONVENTION RELATING TO DANGEROUS DRUGS, WITH PROTOCOL,
SIGNED AT GENEVA ON 19 FEBRUARY 19252

For article 8, the following article shall be substituted:

“In the event of the World Health Organization,on the advice of an
expertcommitteeappointedby it, finding that any preparationcontainingany
of the narcotic drugs referredto in the presentchaptercannotgive riseto the
drug habit on accountof the medicamentswith which the said drugs are
compoundedand which in practicepreclude the recoveryof the said drugs,
the World HealthOrganizationshallcommunicatethis finding to theEconomic
andSocial Council of the United Nations. The Council will communicatethe
finding to the ContractingParties,and thereuponthe provisionsof the present
Conventionwill not be applicableto the preparationconcerned.”

Leagueof Nations,TreatySeries,VolumeLI, page337; Volume LIX, page401; Volume

LXXVIII, page489, andVolumeCXCVII, page296.
Amendmentsto this Agreementcameinto force on 27 October1947, in accordancewith

paragraph2 of Article VII of the Protocol (see page186 of this volume).2Leagueof Nations, Treaty Series, Volume LXXXI, page 317; Volume LXXXVIII,
page390; Volume XCII, page409; Volume XCVI, page204; Volume C, page249; Volume
CIV, page516; Volume CVII, page525; Volume CXI, page411; VolumeCXVII, page290;
Volume CXXII, page355; Volume CXXXIV, page407; Volume CLVI, page205; Volume
CLX, page348; Volume CLXVIII, page233; Volume CXCIII, page269; VolumeCXCVII,
page300; Volume CC, page503, andVolume CCV, page193.

Amendmentsto this Convention cameinto force on 3 February1948, in accordancewith
paragraph2 of Article VII of the Protocol (seepage186 of this volume).
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For article 10, the following articleshall be substituted:
“In the eventof the World Health Organization,on the advice of an

expertcommitteeappointedby it, finding that any narcoticdrug to which tile
presentConventiondoesnot apply is liable to similar abuseand productive
of similar ill-effects as the substancesto which this chapterof the Convention
applies,the World I-Iealth Organizationshall inform the Economicand Social
Council accordinglyandrecommendthat the provisionsof the presentConven-
tion shall be applied to such drug.

“The Economic and Social Council shall communicatethe said recom-
mendationto the ContractingParties. Any ContractingParty which is pre-
paredto acceptthe recommendationshall notify the Secretary-Generalof the
United Nations,who will inform the other ContractingParties.

“Tile provisionsof the presentConventionshall thereuponapply to the
substancein questionas betweenthe ContractingPartieswho have accepted
the recommendationreferredto above.”

In the third paragraphof article 19, “the Economicand Social Council of
the UnitedNations” shallbe substitutedfor “the Councilof the Leagueof Nations”.

The fourth paragraphof article 19 shall be deleted.

In articles20, 24, 27, 30, 32 and38 (paragraph1), “the EconomicandSocial
Council of the United Nations” shall be substitutedfor “the Council of theLeague
of Nations” and“the Secretary-Generalof the United Nations” shall be substituted
for “the Secretary-Generalof the Leagueof Nations”, whereverthesewords occur.

In article32, “the InternationalCourt of Justice” shall be substitutedfor “the
PermanentCourt of InternationalJustice”.

Article 34 shall readas follows:
“The presentConvention is subject to ratification. As from 1 January

1947, the instrumentsof ratification shall be depositedwith the Secretary-
Generalof the UnitedNations,who shallnotify their receiptto all the Members
of the United Nations and the non-memberStates to which the Secretary-
Generalhas communicateda copy of the Convention.”

Article 35 shall readas follows:
“After the 30th day of September1925, the presentConventionmay be

accededto by anyState representedat the Conferenceat which this Conven-
tion wasdrawnup andwhich hasnot signedthe Convention,by any Member
of the United Nations, or by any non-memberStatementionedin article 34.

“Accessions shall be effected by an instrument communicatedto the
Secretary-Generalof the United Nations to be depositedin the archivesof
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the Secretariatof the United Nations. The Secretary-Generalshall at once
notify such deposit to all the Membersof the United Nations signatoriesof
the Conventionandto thesignatorynon-memberStatesmentionedin article 34
as well as to the adherentStates.”

Article 37 shall read as follows:
“A special record shall be kept by the Secretary-Generalof the United

Nations showingwhich Stateshavesigned, ratified, accededto or denounced
the presentConvention. This record shall be open to the ContractingParties
andshallbe publishedfrom time to time as may be directed.”

The secondparagraphof article 38 shall readas follows:
“The Secretary-Generalof the United Nations shall notify the receiptof

any such denunciationsto all the Membersof the United Nations and to the
Statesmentionedin article 34.”

3. INTERNATIONAL CONVENTION FOR LIMITING THE MANUFACTURE AND REGU-

LATING THE DISTRIBUTION OP NARCOTIC DRUGS, WITH PROTOCOL OF SIGNATURE,

SIGNED AT GENEVA ON 13 JULY 19311

In article 5, paragraph1, the words “to all the Membersof the Leagueof
Nations and to the non-memberStatesmentionedin article 27” shall be replaced
by the words“to all the Membersof the United Nations and to the non-member
Statesmentionedin article 28”.

For the first sub-paragraphof paragraph6 of article5, the following sub-para-
graphshall be substituted:

“The estimateswill beexaminedby a SupervisoryBody consistingof four
members. The World Health Organizationshall appoint two membersand
the Commissionon Narcotic Drugs of the Economicand Social Council and
the PermanentCentralBoard shall eachappoint one member.

“The secretariatof the Supervisory Body shall be provided by the
Secretary-Generalof the United Nations who will ensureclosecollaboration
with the PermanentCentral Board.”

In article 5, paragraph7, the words “December15th in eachyear” shall be
substitutedfor theword “November 1st in eachyear”, andthe words “through
the intermediary of the Secretary-Generalof the United Nations to all the

‘League of Nations,Treaty Series,Volume CXXXIX, page 301; Volume CXLVII, page
361; Volume CLII, page 344; Volume CLVI, page 268; Volume CLX, page 419; Volume
CLXIV, page 407; Volume CLXVIII, page 234; Volume CLXXII, page 426; Volume
CLXXXI, page398; Volume CLXXXV, page411; Volume CLXXXIX, page 483; Volume
CXCVII, page 340; Volume CC page518, and Volume CCV, page213.

Amendmentsto this Convention came into force on 21 November 1947, in accordance
with paragraph2 of Article VII of the Protocol (seepage 186 of this volume).
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Membersof the United Nations and non-memberStatesreferredto in article
28” shall be substituted for the words “through the intermediary of the
Secretary-General, to all the Membersof the League of Nations and non-
memberStatesreferredto in article 27”.

For paragraphs2, 3, 4 and 5 of article 11, the following paragraphsshall be
substituted:

“2. Any High ContractingParty permitting tradein or manufacturefor
tradeof any suchproductto be commencedshall immediatelysenda notifica-
tion to that effect to the Secretary-Generalof the United Nations, who shall
advisethe otherHigh ContractingPartiesandthe World HealthOrganization.

“3. The World Health Organization,acting on the advice of the expert
committee appointedby it, will thereupondecidewhetherthe productin ques-
tion is capableof producingaddiction (and is in consequenceassimilableto
the drugsmentionedin sub-group(a) of GroupI), or whetherit is convertible
into such a drug (and is in consequenceassimilable to the drugs mentioned
in sub-group (b) of Group I or in Group II).

“4. In the event of the World Health Organization,on the advice of
the expertcommitteeappointedby it, deciding that the productis not itself a
drug capableof producingaddiction,but is convertibleinto such a‘drug, the
question whether the drug in question shall fall under sub-group (b) of
Group I or underGroup II shall be referredfor decisionto a body of three
experts competentto deal with the scientific and technical aspectsof the
matter,of whom onemembershall be selectedby the Governmentconcerned,
oneby the Commissionon NarcoticDrugsof the EconomicandSocial Council,
and the third by the two membersso selected.

“5. Any decisionarrived at in accordancewith the two precedingpara-
graphsshall be notified to the Secretary-Generalof the United Nations,who
will communicateit to all StatesMembersof the United Nationsand the non-
memberStatesmentionedin article 28.”

In paragraphs6 and 7 of article 11, “the Secretary-Generalof the United
Nations” shall be substitutedfor “the Secretary-General”.

In articles 14, 20, 21, 23, 26, 31, 32 and 33, “the Secretary-Generalof the
United Nations” shall be substitutedfor “the Secretary-Generalof the Leagueof
Nations”.

In article 21 for the words “by the Advisory Committeeon Traffic in Opium
and Other DangerousDrugs” shall be substituted the words “by the Commission
on NarcoticDrugs of the EconomicandSocial Council”.

For the second paragraphof article 25, the following paragraphshall be
substituted:

“In case there is no such agreement in force between the Parties,
the dispute shall be referred to arbitration or judicial settlement. In the
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absenceof agreementon the choice of anothertribunal, the disputeshall,
at the requestof any oneof the Parties,be referredto the InternationalCourt
of Justice,if all the Parties to the dispute are Parties to the Statute,and,
if any of the Partiesto the disputeis nota Party to the Statute,to an arbitral
tribunal constitutedin accordancewith the HagueConventionof 18 October
1907 for the Pacific Settlementof InternationalDisputes.”

For the last paragraphof article 26, the following paragraphshall be sub-
stituted:

“The Secretary-Generalshall communicateto all Membersof the United
Nations or non-memberStatesmentionedin article 28 all declarationsand
notices receivedin virtue of the presentarticle.”

Article 28 shall read as follows:
“The presentConvention is subject to ratification. As from 1 January

1947, the instrumentsof ratification shall be depositedwith the Secretary-
Generalof the UnitedNations,who shallnotify their receiptto all the Members
of the United Nations andto the non-memberStatesto which the Secretary-
Generalhas communicateda copy of the Convention.”

Article 29 shall read as follows:
“The presentConventionmay be accededto on behalf of any Member

of the United Nationsor any non-memberStatementionedin article28. The
instrumentsof accessionshall be depositedwith the Secretary-Generalof the
UnitedNations,who shallnotify their receiptto all the Membersof the United
Nations andto the non-memberStatesmentionedin article 28.”

In the first paragraphof article32, thelast sentenceshall readas follows:

“Each denunciationshall operateonly as regardsthe High Contracting
Party on whosebehalfit hasbeendeposited.”

The secondparagraphof article 32 shall read as follows:
“The Secretary-Generalshall notify all the Members of the United

Nations and non-memberStatesmentionedin article 28 of any denunciation
received.”

In the third paragraphof article 32, the words “High ContractingParties”
shall replacethe words “Members of the Leagueand non-memberStatesbound
by the presentConvention”.

In article 33, the words “High Contracting Party” and “High Contracting
Parties” shall replace the words “Member of the League of Nations or non-
memberStatebound by this Convention”and “Membersof the Leagueof Nations
or non-memberStatesbound by this Convention”.
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4. AGREEMENT FOR THE CONTROL OF OPIUM-SMOKING IN THE FAR EAST WITH
FINAL ACT, SIGNED AT BANGKOK ON 27 NOVEMBER 19311

In articlesV andVII, “the Secretary-Generalof the United Nations” shall be
substitutedfor “the Secretary-Generalof the Leagueof Nations”.

5. INTERNATIONAL CONVENTION FOR THE SUPPRESSION OF ILLICIT TRAFFIC IN

DANGEROUS DRUGS, SIGNED AT GENEVA ON 26 JUNE 19362

In articles16, 18, 21, 23 and24, “the Secretary-Generalof theUnited Nations”
shall be substitutedfor “the Secretary-Generalof the Leagueof Nations”.

For article 17, secondparagraph,the following paragraphshallbe substituted:
“In casethereis no suchagreementbetweenthe Parties,the disputeshall

be referredto arbitration or judicial settlement. In the absenceof agreement
on the choiceof anothertribunal, the disputeshall, at the requestof any one
of the Parties,be referred to the International Court of Justice, if all the
Parties to the disputeare Partiesto the Statute,and, if any of the Partiesto
the disputeis not a Party to the Statute, to an arbitral tribunal constituted
in accordancewith the HagueConventionof 18 October1907 for the Pacific
Settlementof InternationalDisputes.”

Paragraph4 of article 18 shall read as follows:
“The Secretary-Generalshall communicateto all the Membersof the

United Nations and to the non-memberStatesmentionedin article 20 all
declarations and notices receivedin virtue of this article.”

Article 20 shall read as follows:
“The presentConvention is subject to ratification. As from 1 January

1947, the instrumentsof ratification shall be depositedwith the Secretary-
Generalof the UnitedNations,who shallnotify their receiptto all theMembers
of the United Nations and the non-memberStatesto which the Secretary-
Generalhas communicateda copy of the Convention.”

Paragraph1 of article 21 shall read as follows:

~ of Nations, Treaty Series,Volume CLXXVII, page373.
Amendments to this Agreement came into force on 27 October1947, in accordancewith

paragraph2 of Article VII of the Protocol (seepage186 of this volume).

19 ‘Leagueof Nations,Treaty Series,VolumeCXCVIII, page300, andVolume CCV, page
Amendmentsto this Convention cameinto force on 10 October1947, in accordancewith

paragraph2 of Article VII of the Protocol (seepage186 of this volume).
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“The presentConventionshall be open to accessionon behalf of any
Memberof the United Nationsor non-memberStatementionedin article20.”

In paragraph1 of article 24, the words “High ContractingParty” shall be
substitutedfor the words“Member of the Leagueor non-memberState”.

The secondparagraphof article24 shall read as follows:
“The Secretary-Generalshall notify all the Membersof the UnitedNations

andnon-memberStatesmentionedin article20 of any denunciationsreceived.”

In paragraph3 of article 24, the words “High Contracting Parties” shall
replacethe words “Members of the Leagueor non-memberStatesbound by the
presentConvention”.

Article 25 shall read as follows:
“Requestfor the revision of the presentConventionmaybe madeat any

time by any High ContractingParty by meansof a notice addressedto the
Secretary-Generalof the United Nations. Such noticeshall be communicated
by the Secretary-Generalto the otherHigh ContractingPartiesandif endorsed
by not less than one-thirdof them, the High ContractingParties agreeto
meetfor the purposeof revising the Convention.”
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For Afghanistan:
Pourl’Afghanistan:

3a A4waHHcTan:
Por ci Afganistan:

A. Hosayn Aztz
Dec. 11, 1946

ForArgentina:
Pourl’Argentinc:

3a Aprean1Hy:
Por la Argentina:

JoseARcE
Diciembre 11, 1946

For Australia:
Pour J’Australie:
~i~Il~:
3a AncTpaJmio:
Por Australia:

Subject to the approval of the Government of Australia’
NormanJ. 0. MAKIN
December 11, 1946

For theKingdom of Belgium:
Pourle Royauxnede Belgique:

3a KopwleBcTBo BeJn,rHx:
Por el Reinode Bélgica:

G. KAECKENBEECK
11 décembre1946

For Bolivia:
Pourla Bolivie:

3a B0JmBH:o:
Por Bolivia:

E. SANJINfS
14 de Diciembre de 1946

For Brazil:
Pourhe Brésil:

3a BpaSMJnhio:
Por ci Brasil:

P. Le~oVELLOSO
17 décembre1946

‘Sou3 r6serve d’approbation par le Gouvernement de l’Australie.
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For the ByelorussianSoviet Socialist Republic:
Pour Ia Républiquesocialistesoviétiquede Biélorussie:

3a BeJlopyccKyloCoSeTcxysoCouHa~scTH~ecKyxoPecny6~ns~y:
Por Ia RepüblicaSocialistaSoviética Bielorrusa:

IC. IUICEJ1EB1

11 ~eKa6ps11946 r.

For Canada:
Pour ic Canada:

3a I{aaa~y:
Porci Canada:

Paul MARTIN
11 Dec. 1946

For Chile:
Pour Ic Chili:

3a ‘-hi,ni:
Por Chile:

F. NIETO DEL Rio
11 Dec. 1946

For China:
Pour Ia Chine:

3a RMTa~l:
Por Ia China:

P. C. CHANG
11 December1946 :~±±=J~+.-~~

For Colombia:
Pour la Colombie:

3a KOJIyM6HIO:
PorColombia:

Alfonso L6PEZ
December11, 1946

1Kuzma V. KSSzX.EV, 11 December 1946. ‘Kuzma V. KISELEV, 11 décembre 1946.
N• 186
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*For CostaRica:
Pour Costa-Rica:

3a KocrapHEy:
PorCostaRica:

For Cuba:
PourCuba:

3a Ky6y
PorCuba:

For Czechoslovakia:
Pour Ia Tchécoslovaquie:

3a 4exocJIOBaKHlO:
Por Checoeslovaquia:

*For Denmark:
PourIc Danemark:

3a .Zlasniio:
PorDinamarca:

F. ot P. GUTIaRREZ
Dec. 11, 1946

V. CLEMENTIS
11. XII. 1946

GustavRASMUSSEN
11 décembre1946

For the DominicanRepublic:
PourTa RépubliqueDorninicaine:

3a )loMREHKancxylo Pecny6us~y:
Por la RepablicaDominicana:

Emilio GARCiA GODOY
11 December1946

‘Subject to approval by the Senateof the
Republic.

* The full powersof the representativesof
Costa-Rica,Denmark, Egypt, Greece,Guate-
mala, Irak, Luxemburg,Philippines,Union of
SouthAfrica and Yugoslaviaprovided for the
signatureof the Protocol subject to ratifica-
tion or subsequentacceptance. As the result
of anexchangeof correspondencethesecoun-
trieshaveindicatedthat theyintendto deposit
a formal instrument of acceptancewith the
Secretariat.

Sous reserve d’approbation par Ic SCn~t
de la République.

* Les pleins pouvoirs de~représentantsde
Costa-Rica,du Danemark,de l’Egypte, de Ia
Grèce, du Guatemala,de l’Iraq, du Luxem-
bourg, des Pays-Bas, des Philippines, de
I’Union Sud-Africaineet de la Yougoslavie,
prévoyaient la signature du Protocole sous
reserve de ratification ou acceptationultC-
rieure. A la suite d’un échangede correspon.
danceces paysont indiquC qu’ils entendaient
dCposerau Secretariatun instrumentformel
d’acceptation.

Sujeto a la aprobaciónpor el Senadode Ia RepCiblica’
Guillermo BELT
Diciernbre 12, 1946
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For Ecuador:
Pour I’Equateur:

3a 3icna.i~op:
Porci Ecuador:

*For Egypt:
Pouri’Egyptc:

3a Ernner:
PorEgipto:

ForEl Salvador:
PourIc Salvador:

3a Ca~rnoa~op:
PorEl Salvador:

For Ethiopia:
PourI’Ethiopie:

3a &4rnonrno:
PorEtiopia:

For France:
PourIa France:

3a ~paiwnio:
PorFrancia:

*For Greece:
Pourla Gréce:

3a Fpewno:
PorGrecia:

*For Guatemala:
Pour Ic Guatemala:

3a rBaTeMazIy:
Por Guatemala:

Subject to approval.
* See note page 232.

Sujetaa aprobacidn’
F. ILLESCAS
Dec. 14, 1946

A. SANHOURY
11 December1946

AlexandrePARODI
11 décembre1946

V. DENDRAMIS
December 11, 1946

JorgeGARCIA GRANADOS
13 de Diciembre de 1946

Sous reserved’approbation.
* Voir note page232.
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For Haiti:
PourHaiti:

3a raMTH:
PorHaiti:

Ad referendum
Hérard C. L. Ro~
14 décembre1946

For Honduras:
PourIc 1-londuras:

3a ron~ypac:
Por 1-londuras:

Tiburcio CARIAS, Ja.
December11, 1946

For Iceland:
Pourl’Islande:

3a HCJIan.rLrno:
Por Islandia:

For India:
Pour1’ mdc:

3a Mu~~io:
Por la India:

M. C. CHAGLA
11thDec. 1946

For Iran:
Pourl’Iran:

3a Hpaii:
Por Iran:

Nasrollah ENTEZAM
11 décembre1946

*For Iraq:
Pour l’Irak:

3a IlpaK:
Por Irak:

A. BAKR
December 12, 1946

* See note page 232. IS Voir note page232.
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ForLebanon:
Pourle Liban:

3a .TIHBaH:
Porci Libano:

For Liberia:
PourIc Liberia:

3a JlH6eprno:
PorLiberia:

C. CHAMOUN
13 décembre1946

C. Abayomi CASSELL
ii december1946

*For the Grand Duchy of Luxembourg:

PourIc Grand-Duchéde Luxembourg:

3a Be~iHKoerepuorcTsoJlIo}cceM6ypr:
Pot ci GranDucadode Luxemburgo:

PierreELVINGER
December11th, 1946

For Mexico:
PourIc Mexique:

3a Me~crncy:
PorMexico:

Luis PADILLA NERVO
Dec. 11, 1946

*For the Kingdom of the Netherlands:
PourIc Royaumedes Pays-Bas:

3a l{opoJlencmo1-hv~ep~iaw~on:
Pot ci Reinode Holanda:

For New Zealand:
Pourla Nouvelle-ZClande:

3a HoByro 3enanjuno:
PorNuevaZelandia:

IS Seenote page232

B. N. VAN KLEPI°ENS
December 11, 1946

C. A. BERENDSEN

11thDecember1946

IS Voir notepage232.
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For Nicaragua:
Pourle Nicaragua:
~illt1~J3~:
3a Hrncaparya:
Por Nicaragua:

Sujetaa aprobación’
G. SEVILLA-SACASA
13 December 1946

For the Kingdom of Norway:

Pourhe Royaumede Norvège:

3a Kopwrenc’rno HopBerMM:
Por ci Reino de Noruega:

Finn MOE
December11th, 1946

For Panama:
Pourle Panama:

3a flaHaMy:
Por Panama:

R. J. ALFARO
Diciembre 15, 1946

For Paraguay:
Pourle Paraguay:

3a Haparsatl:
Porel Paraguay:

Ad referendum
CésarRomeoAGOSTA
December14, 1946

For Peru:
PourIc Pérou:

3a Ilepy:
Por ci Peth:

Sujeto a posterioraprobaciónseguidade aceptación.’
C. HOLGUIN DR LAVALLE
26 Noviembre 1948

*For the PhilippineRepublic:
Pourla RepubliquedesPhilippines:

3a c1’HJumnHHb!:
Por la Repi~tblicade Fihipinas:

Carlos P. RóMuLo
December 11, 1946

‘Subject to approval. Sous reserve d’approbation.
2 Subject to subsequentapproval followed 2 Sous reserved’approbationult6ricurc sui-

by acceptance. vie d’acceptation.
* See note page 232. IS Voir note page 232.
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For Poland:
Pourha Pologne:
2k1~
3a Ho~miuy:
Por Polonia:

Dr. S. TUBIASZ
Dec. 11, 1946

For SaudiArabia:
Pourl’Arabie saoudite:

3a Cayz~onci~yioApanmo:
PorArabia Saudita:

For Sweden:
PourIa Suede:

3a Lllneusxo:
Por Suecia:

GunnarHAGGLöF
1 7.X.47.

For Syria:
Pourha Sync:

liIJ~: -

3a CuprnG:
PorSiria:

F. KHOURI
‘~-)-“~ ~ 11/12/1946
~ t’~/~r /~

For Turkey:
Pourla Turquie:

3a Typglllo:
PorTurquia:

Only in respectof Conventionsto which Turkey is a Party’
Muzaffer Gorc~a
11 décembre 1946

°AmirFAISAL al Saud, 11 December1946. ‘Amir FAISAL al Saud, 11 dCcembre1946.
‘Uniquement en cc qui concernelea Conventions auxquellesla Turquie eat Partie.
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For the UkrainianSoviet SocialistRepublic:
Pourha Répubhiquesocialistesoviétiqued’Ukraine:

3a YKpaHHcKylo Cosevc~y:oColusanHcTwiecKyioPecny~5~iHKy
Por Ia RepübhicaSocialistaSoviéticaUcraniana:

3 HACTYUHOIO PATI’NKA1J~IEIG’
JI. MEJ]~BEJI,b
11 rpyjui~ 1946 p.

*For the Union of SouthAfrica:
Pourl’Union Sud-Africainc:

3a lO~icEo-A~puKaHcKd~Cmos:
Pot la Unión Sudafnicana:

H. T. ANDREWS
15 December1946

For the Union of Soviet SocialistRepublics:
Pour I’Union desRépubliquessocialistessoviétiques:

3a Co103 CoseTcMnxCouHaJxftcTHqecKHxPecny~.nø~:
Por Ia Unión de RepiiblicasSocialistasSoviéticas:

Subject to approval1

N. Novlxov
11/XII — 1946

For the United Kingdom of GreatBritain and Northern Ireland:
Pourhe Royaume-Unide Grande-Bretagneet d’Irlande dii Norcl:

3a Coe~ume:moeKopo.nescTaoBeJ1HKo~pHTauaø:
Porci ReinoUnido de ha GranBnetafiae Inlandadel Norte:

Hartley SHAWCROSS

11. XII. 46

For the United Statesof America:
Pourles Etats-Unisd’AmCnique:

3a Coe~umeHHbleUTTSTLI AMeprn~ii:
Pot los EstadosUnidosde America:

Subject to approval’
WarrenR. AUSTIN
December11, 1946

1
Subject to approval.L. MEDVED, 11 Dee- 1 Sous reserve d’approbation.L. MEDVED,

ember,1946. 11 décembre1946.
2 Sous reserve d’approbation.
* See note page 232. ISVoir note page232.
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For Uruguay:
Pourl’Uruguay:

3a Ypyrsatl:
Porel Uruguay:

ForVenezuela:
PourIc Venezuela:

3a BeHecy9~iy:
PorVenezuela:

*For Yugoslavia:
Pourla Yougoslavie:

3a IOrocJIaBHlo:
Por Yugoslavia:

For Siam:
Pour le Siam:

3a CHaM:
Por Siam:

Ad referendum
JoséA. M0RA
14, Diciembre, 1946

Ad referendum
E. STOLK
11 décembre1946

StanojeSIMIC
11 décembre1946

Wan WAITHAYAKON
27 October 1947

For the Principality of Monaco:
Pour ha Principautéde Monaco:
~Iffi~&~:
3a RHIDKeCTRO MoHatco:
Porci Principadode Monaco:

Paul FULLER
21 nov. 1947

For Italy:
Pourl’Italie:

3a HTa.mlo:
Por Italia:

See note page 232.

Luciano MASCIA
25 mars 1948

* Voir note page 232.
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